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See the notice on TED website

544102-2026 - Konkursas
Vokietija – Specialios paskirties motorinės transporto priemonės – Beschaffung von zwei 
Einsatzleitwagen für den Katastrophenschutz des Kreises Segeberg
OJ S 150/2026 06/08/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Kreis Segeberg - Der Landrat
E. paštas: vergabestelle@segeberg.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama vietos valdžios 
institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Beschaffung von zwei Einsatzleitwagen für den Katastrophenschutz des Kreises 
Segeberg
Aprašymas: Lieferung von zwei Einsatzleitwagen (ELW) für den Katastrophenschutz des 
Kreises Segeberg. Mit den ELW sollen durch eine Führungsstaffel Einsätze der 
Führungsstufen B und C bearbeitet werden können. Die Beladung des Fahrzeuges ist 
vorhanden und wird weiter genutzt. Das Fahrzeug soll mind. vier Personen (inkl. Fahrer) zum 
Einsatzort transportieren, sechs Arbeitsplätze bieten und den Anforderungen der DIN EN 1846 
- Feuerwehrfahrzeuge- entsprechen.
Procedūros identifikatorius: cc09f4a7-5c32-41d8-8102-db174cb431ee
Vidaus identifikatorius: SE30.00.20260020
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 34144000 Specialios paskirties motorinės transporto 
priemonės
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 34100000 Motorinės transporto priemonės

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Hamburger Straße 30  
Miestas: Bad Segeberg
Pašto kodas: 23795
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Segeberg (DEF0D)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Innerhalb Deutschlands wird der Auftraggeber die Fahrzeuge selbst 
abholen.

2.1.4.  Bendra informacija

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/544102-2026
mailto:vergabestelle@segeberg.de


544102-2026 Page 2/7

Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y6QYT1R05X5D# Im Zusammenhang 
mit dem Angriffskrieg Russlands gegen die Ukraine wurde am 8. April 2022 durch das 5. EU-
Sanktionspaket mit Art. 5k in die Russland-Sanktionsverordnung 2014/833 ein unmittelbar und 
seit dem 9. April 2022 geltendes Zuschlags- und Erfüllungsverbot für öffentliche Aufträge und 
Konzessionen oberhalb der EU-Schwellenwerte mit russischen Staatsangehörigen und 
Unternehmen eingeführt. Danach ist es verboten öffentliche Aufträge oder Konzessionen, die 
in den Anwendungsbereich der Richtlinien über die öffentliche Auftragsvergabe sowie unter 
Artikel 10 Absatz 1, Absatz 3, Absatz 6 Buchstaben a bis e, Absatz 8, Absatz 9 und Absatz 10 
und die Artikel 11, 12, 13 und 14 der Richtlinie 2014/23/EU, unter die Artikel 7 und 8, Artikel 10 
4 / 6 Buchstaben b bis f und h bis j der Richtlinie 2014/24/EU, unter Artikel 18, Artikel 21 
Buchstaben b bis e und g bis i, Artikel 29 und Artikel 30 der Richtlinie 2014/25/EU und unter 
Artikel 13 Buchstaben a bis d, f bis h und j der Richtlinie 2009/81/EG fallen, an folgende 
Personen, Organisationen oder Einrichtungen zu vergeben bzw. Verträge mit solchen 
Personen, Organisationen oder Einrichtungen weiterhin zu erfüllen: a) russische 
Staatsangehörige oder in Russland niedergelassene natürliche oder juristische Personen, 
Organisationen oder Einrichtungen, b) juristische Personen, Organisationen oder 
Einrichtungen, deren Anteile zu über 50 % unmittelbar oder mittelbar von einer der unter 
Buchstabe a genannten Organisationen gehalten werden, oder c) natürliche oder juristische 
Personen, Organisationen oder Einrichtungen, die im Namen oder auf Anweisung einer der 
unter Buchstabe a oder b genannten Organisationen handeln, auch solche, auf die mehr als 
10 % des Auftragswerts entfällt, Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Sinne der Richtlinien über die öffentliche Auftragsvergabe in Anspruch 
genommen werden (Eignungsleihe). Das Nichtvorliegen dieser Ausschlusstatbestände ist 
durch den Bieter mit Angebotsabgabe in Form einer Eigenerklärung zu erklären.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter 
hat anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB vorliegen und ob er selbst bzw. 
ein nach Satzung oder Gesetz für den Bieter Vertretungsberechtigter in den letzten zwei 
Jahren - gem. § 21 Abs. 1 Satz 1 oder 2 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz oder - gem. § 
98c des Aufenthaltsgesetzes - gem. § 21 Abs. 1 Arbeitnehmerentsendegesetz oder - gem. § 
19 Abs. 1 Mindestlohngesetz mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer 
Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 Euro belegt 
worden ist. Es können weitere Ausschlussgründe in den Vergabeunterlagen genannt sein.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: gemäß §§ 123,124 GWB
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: gemäß §§ 123,124 GWB
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: gemäß §§ 123,124 GWB
Sukčiavimas: gemäß §§ 123,124 GWB
Korupcija: gemäß §§ 123,124 GWB
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: gemäß §§ 123,124 GWB
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: gemäß §§ 123,124 GWB
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: gemäß §§ 123,124 GWB
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: gemäß §§ 123,124 GWB
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: gemäß §§ 123,124 GWB
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: gemäß §§ 123,124 GWB



544102-2026 Page 3/7

Nemokumas: gemäß §§ 123,124 GWB
Likvidatoriaus administruojamas turtas: gemäß §§ 123,124 GWB
Sustabdyta verslo veikla: gemäß §§ 123,124 GWB
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: gemäß §§ 123,124 GWB
Sunkus profesinis nusižengimas: gemäß §§ 123,124 GWB
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: gemäß §§ 123,124 GWB
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: gemäß §§ 123,124 GWB
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: gemäß §§ 123,124 
GWB
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: gemäß §§ 123,124 
GWB
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: gemäß §§ 123,124 GWB

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Beschaffung von zwei Einsatzleitwagen für den Katastrophenschutz des Kreises 
Segeberg
Aprašymas: Lieferung von zwei Einsatzleitwagen (ELW) für den Katastrophenschutz des 
Kreises Segeberg. Mit den ELW sollen durch eine Führungsstaffel Einsätze der 
Führungsstufen B und C bearbeitet werden können. Die Beladung des Fahrzeuges ist 
vorhanden und wird weiter genutzt. Das Fahrzeug soll mind. vier Personen (inkl. Fahrer) zum 
Einsatzort transportieren, sechs Arbeitsplätze bieten und den Anforderungen der DIN EN 1846 
- Feuerwehrfahrzeuge- entsprechen.
Vidaus identifikatorius: SE30.00.20260020

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 34144000 Specialios paskirties motorinės transporto 
priemonės
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 34100000 Motorinės transporto priemonės

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Hamburger Straße 30  
Miestas: Bad Segeberg
Pašto kodas: 23795
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Segeberg (DEF0D)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Innerhalb Deutschlands wird der Auftraggeber die Fahrzeuge selbst 
abholen.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
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Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: EU VgV Eintragung im Handelsregister (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): - Auszug aus dem Berufs- oder Handelsregister: Aktueller Nachweis 
nach Maßga-be der Rechtsvorschriften des Landes, in dem das Unternehmen ansässig ist. 
Der Auszug/Ausdruck (eingescannte Kopie ist ausreichend) darf zum Zeitpunkt des Ablaufs 
der Angebotsfrist nicht älter als sechs Monate sein. (Bei Bietergemeinschaften: Für jedes 
Mitglied gesondert vorzulegen.)

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: EU VgV Referenzen zu bestimmten Lieferungen (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Mind. fünf Referenzen zu bisher durchgeführten Leistungen 
ähnlicher Art und ähnlichen Umfangs der letzten zwei Jahre mit folgenden Angaben: - 
Auftragsjahr und -umfang, - Auftraggeber mit Ansprechpartner/-in und Telefonnummer, - 
Jährlicher Auftragswert. Referenzen können für öffentliche sowie für nicht öffentliche bzw. 
privatwirtschaftliche Auftraggeber durchgeführt worden sein.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 27/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R05X5D
/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R05X5D

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R05X5D
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 07/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 60 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Die Vergabestelle behält sich vor, im Einzelfall weitere Nachweise für 
die vorgenannten Eigenerklärungen und Angaben zu fordern bzw. einzuholen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R05X5D/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R05X5D/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R05X5D
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R05X5D
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Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Im Zusammenhang mit dem Angriffskrieg Russlands 
gegen die Ukraine wurde am 8. April 2022 durch das 5. EU-Sanktionspaket mit Art. 5k in die 
Russland-Sanktionsverordnung 2014/833 ein unmittelbar und seit dem 9. April 2022 geltendes 
Zuschlags- und Erfüllungsverbot für öffentliche Aufträge und Konzessionen oberhalb der EU-
Schwellenwerte mit russischen Staatsangehörigen und Unternehmen eingeführt. Hierzu sind 
folgende Unterlagen einzureichen: - Eigenerklärung zum Sanktionspaket 5k EU BMWK_08.
04.22 ( mittels Eigenerklärung vorzulegen)
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: Siehe Vergabeunterlagen.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer beim Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Arbeit, 
Technologie und Tourismus des Landes Schleswig- Holstein
Informacija apie peržiūros terminus: Gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB ist ein 
Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit - der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf 
der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind, - ein offensichtlicher Missbrauch des Antrags- oder Beschwerderechts 
gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt. § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach §135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 
2 GWB bleibt unberührt. Gemäß § 135 Abs. 2 Satz 1 GWB kann die Unwirksamkeit nach § 
135 Abs. 1 GWB nur festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 
30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den 
öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs 
Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union. Nach Ablauf der 
Fristen in den Sätzen 1 und 2 ist ein Antrag nach § 160, mit welchem die Feststellung der 
Unwirksamkeit nach Absatz 1 begehrt wird, unstatthaft.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Kreis Segeberg - Der 
Landrat
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Kreis Segeberg - Der Landrat

8. Organizacijos
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8.1.
 
ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Kreis Segeberg - Der Landrat
Registracijos numeris: 01060-0000-93
Pašto adresas: Hamburger Straße 30
Miestas: Bad Segeberg
Pašto kodas: 23795
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Segeberg (DEF0D)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Zentrale Vergabestelle
E. paštas: vergabestelle@segeberg.de
Telefono numeris: +49 45519519758
Interneto adresas: https://www.segeberg.de/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer beim Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Arbeit, 
Technologie und Tourismus des Landes Schleswig- Holstein
Registracijos numeris: keine Angabe
Pašto adresas: Düsternbrooker Weg 94
Miestas: Kiel
Pašto kodas: 24105
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@wimi.landsh.de
Telefono numeris: +49 431988-4542
Fakso numeris: +49 431988-4702
Interneto adresas: https://www.schleswig-holstein.de/DE/landesregierung/themen/wirtschaft
/vergabekammer/vergabekammer_node.html
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

mailto:vergabestelle@segeberg.de
https://www.segeberg.de/
mailto:vergabekammer@wimi.landsh.de
https://www.schleswig-holstein.de/DE/landesregierung/themen/wirtschaft/vergabekammer/vergabekammer_node.html
https://www.schleswig-holstein.de/DE/landesregierung/themen/wirtschaft/vergabekammer/vergabekammer_node.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Skelbimo identifikatorius / versija: 739e715e-b685-4feb-ad15-9be183d6d76f  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 05/08/2026 08:22:44 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 544102-2026
OL S numeris: 150/2026
Paskelbimo data: 06/08/2026
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